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 اـلس
  الاقتصـادي والاجتمـاعي

 

  

  
  )الإسكوا (اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا

  
   والعشرونالخامسةالدورة 
  ٢٠٠٨مايو / أيار٢٩-٢٦، صنعاء

  
  المؤقت لل الأعمامن جدو) ج( ٧البند 

 
  
  

  تقرير الأمين التنفيذي عن أنشطة اللجنة
  

  متابعة إنشاء مركز للغة العربية في الإسكوا
 

  زـموج
 

في دورتها الثانية والعشرين القـرار      ) الإسكوا(اتخذت اللجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا         
تنفيذية النظر في إنشاء مركز     ، وتطلب فيه إلى الأمانة ال     ٢٠٠٣أبريل  / نيسان ١٧المؤرخ  ) ٢٢-د (٢٣٩

للغة العربية يكون الهدف منه الارتقاء بالمستوى الفني واللغوي للمصطلحات العربية المـستخدمة فـي               
  .وثائق الأمم المتحدة

 
اضطلعت الإسكوا بمجموعة من الأنشطة، منهـا إجـراء المـشاورات مـع              وتنفيذاً لهذا القرار،   

 والأوساط الأكاديمية والخبراء فـي البلـدان الأعـضاء، وإعـداد            الإدارات المختصة في الأمم المتحدة    
الدراسات الفنية حول المشروع ومناقشتها في اجتماع للخبراء عقد لهذه الغاية، وإعداد وثيقة المـشروع               

  .وفقاً للتوصيات الصادرة عن اجتماع الخبراء
 

اللجنة في دورتها الخامسة     ويعرض على    ،ويتضمن هذا التقرير عرضاً موجزاً للأنشطة المنجزة       
 .  والعشرين لاتخاذ الإجراء الذي تراه مناسباً
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   معلومات أساسية  -أولاً
  

    لمحة عامة-ألف
  
في ) الإسكوا(سيا يصادف انعقاد الدورة الخامسة والعشرين للجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آ  -١

 ١٦ المؤرخ ٦١/٢٦٦، وهو العام الذي أعلنته الجمعية العامة السنة الدولية للغات في قرارها ٢٠٠٨عام 
وجاء هذا الإعلان عملاً بقرار المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة  .  بشأن تعدّد اللغات٢٠٠٧مايو /أيار

.  )١(٢٠٠٥أكتوبر / تشرين الأول٢٠ثالثة والثلاثين في في دورته ال) اليونسكو(للتربية والعلم والثقافة 
ويعرض على اللجنة في دورتها الحالية تقرير عن الأنشطة التي اضطلعت بها الأمانة التنفيذية في دراسة 

  . شؤون الترجمة إلى اللغة العربية في الأمم المتحدة
  
امة للأمم المتحدة ولجانها الرئيسية اللغة العربية اعتمدت ضمن اللغات الرسمية في الجمعية العف  -٢

، وذلك إدراكاً من ١٩٧٣ديسمبر / كانون الأول١٨المؤرخ ) ٢٨-د (٣١٩٠بموجب قرار الجمعية العامة 
ة تحقيق تعاون دولي للدور الذي تؤديه هذه اللغة في نشر حضارة الإنسان وثقافته، ولضرور"الجمعية العامة 

  ".أوسع نطاقاً
  
لدول العربية الأعضاء في الأمم المتحدة على امتداد سـنوات بـبعض المطالـب              وقد تقدمت وفود ا     -٣

ويذكر من هذه المطالب والمقترحات مقتـرح وفـد         .  والمقترحات المتعلقة بخدمات اللغة العربية في المنظمة      
إلـى  ، والرسالة الموجهـة     )٢(١٩٩٤مصر المقدّم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والأربعين في عام            

الأمين العام للأمم المتحدة من الممثل الدائم لقطر لدى الأمم المتحدة بصفته رئيس المجموعـة العربيـة فـي                   
  .  )٣(٢٠٠١يوليو /تموز

  
ت الجمعية العامة للأمم المتحدة في قرارات كثيرة عن حرصها الدائم على دراسـة الوسـائل                بعرأو  -٤

  وطلبت الجمعية العامة مراراً فـي هـذه          .)٤(ات الرسمية الست  اللازمة لتحسين نوعية الوثائق الصادرة باللغ     
القرارات مواصلة بذل الجهود لتحسين مراقبة النوعية في خدمات اللغات في جميع مراكز العمل، وضـمان                
توفير فرص التدريب باللغات الرسمية الست بالتساوي لجميع موظفي اللغات، بمن فيهم الموظفون في مراكز               

 عن المقر؛ وطلبت أيضاً ضمان أن تكون الترجمة معبّرة عن خصوصيات كل لغة، وأعربـت                العمل البعيدة 
عن الحرص على إجراء حوار مستمر بين موظفي الترجمة وبين مقار الأمم المتحدة وبين شـعب الترجمـة                  
والدول الأعضاء فيما يتعلق بتوحيد المصطلحات المـستخدمة، وإطـلاع الـدول الأعـضاء دوريـاً علـى                  

  .طلحات المستخدمة باعتبارها الجهة الرئيسية التي تستخدم وثائق الأمم المتحدةالمص

                                                      
 تشرين ٢١-٣، منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، وثائق المؤتمر العام، الدورة الثالثة والثلاثون، باريس ) ١(  

  . ٤١القرارات، الفصل الخامس، القرار :  والتصويبان١، المجلد ٢٠٠٥أكتوبر /الأول

  .A/49/32/Rev.1 مقترح وفد مصر، المرفق الثاني من الوثيقة  ) ٢(  

  .A/56/261 في الوثيقة ، ٢٠٠١يوليو / تموز٣١المؤرخة رسالة ممثل قطر  )  ٣(  

،  باء٥٧/٢٨٣، و٥٦/٢٤٢، و٥٥/٢٢٢، ٥٤/٢٤٨، و٥٣/٢٠٨خطة المؤتمرات ومنها  قرارات الجمعية العامة بشأن  )٤(  
  .٦٢/٢٢٥، و٦١/٢٣٦باء، و ٦٠/٢٣٦، ٥٩/٢٦٥، و٥٨/٢٥٠و
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    دور الإسكوا-باء
  
اهتماماً بالغاً بهذا ) الإسكوا(أبدت الأمانة التنفيذية للجنة الاقتصادية والاجتماعية لغربي آسيا   -٥

غة العربية في جميع مجالات عمل ولمست حرصاً دائماً من وفود الدول العربية على استخدام الل.  الموضوع
وعملت على الاستجابة للمطالب والمقترحات التي قدمتها هذه الوفود إلى الأمانة العامة بشأن .  الأمم المتحدة

ورأت الأمانة التنفيذية أن الإسكوا يمكنها أن تؤدي دوراً فاعلاً في هذا المجال نظراً .  خدمات اللغة العربية
وعملها في جميع اختصاصات الأمم المتحدة، وإمكانية الاستفادة من الخبرات المتوفرة إلى موقعها الجغرافي 

  .في المنطقة
  
وتعزيز استخدام اللغة العربية يتطلب العمل على تنسيق المصطلحات، والحرص على الالتزام   -٦

، بحكم موقعها وللإسكوا مزايا خاصة.  بالنوعية، ومراعاة خصوصيات اللغة العربية في النصوص المترجمة
في المنطقة وقربها من الموارد اللغوية المطلوبة، يمكن الاستفادة منها في تعزيز فرص التعاون داخل 

  .المنظمة، وبينها وبين الجهات المختصة في الدول الأعضاء
  
  المؤرخ ) ٢٢-د (٢٣٩ومن هذا المنطلق، اعتمدت الدول الأعضاء في الإسكوا بالإجماع القرار   -٧

، وطلبت فيه إلى الأمانة التنفيذية اتخاذ الإجراءات اللازمة لاقتراح آلية تعنى بشؤون ٢٠٠٣أبريل /ن نيسا١٧
بالتعاون مع إدارات الترجمة العربية في مقر الأمم المتحدة في نيويورك خصوصاً، الترجمة إلى اللغة العربية 

 مجلس الاقتصادي والاجتماعي في قراره وهذا القرار اعتمده ال. ومراكز العمل الأخرى ومنها جنيف وفيينا
  . ٢٠٠٣يوليو / تموز١٨ المؤرخ ٢٠٠٣/٨

  
    المرحلة التحضيرية -ثانياً

  
تنفيذاً لأحكام قراري الإسكوا والمجلس الاقتصادي والاجتماعي بهذا الشأن، باشرت الإسـكوا اتخـاذ                -٨

غراً يعنى بمتابعة الاتـصالات مـع       فأنشأت فريق عمل مص   .  الخطوات الأولية وإجراء المشاورات التمهيدية    
الإدارات المختصة في مقر الأمم المتحدة ومراكز العمل الأخرى، والخبراء في المنطقة؛ وإعداد الدراسـات               

  . اللازمة
  

    إجراء المشاورات-ألف
  
 حرصت الأمانة التنفيذية منذ البداية على التشاور مع جميع الجهات المعنية في المنظمة وفي المنطقة                -٩

فأجرت مشاورات مع وكيل الأمين العـام للأمـم المتحـدة لإدارة شـؤون الجمعيـة العامـة                  .  بهذا الشأن 
والمؤتمرات، وراسلت الدول الأعضاء لتعيين الجهات المختصة لديها للتنسيق معها في دراسة هذا المشروع،              

لدراسة الجوانب التقنية للآليـة     ونظمت مهام استشارية إلى مقر الأمم المتحدة في نيويورك وإلى جنيف وفيينا             
  . المقترحة والمهام الموكلة إليها، ومتطلّبات تنفيذها، وسبل التعاون وآليات الشراكة في ذلك
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    إعداد الدراسات-باء
  

أعدّ فريق العمل الذي شكّلته الأمانة التنفيذية ورقة أولية حول المشروع، إضافة إلى مجموعـة مـن                   -١٠
باب الواقعية والموضوعية التي أدّت إلى تكليف الإسكوا بهـذا المـشروع، وجـدوى            الدراسات لتوضيح الأس  

إنشاء الآلية المقترحة وأهدافها والفوائد المنشودة منها، والدور المقترح لها في تنسيق المصطلحات، وتـوفير               
  .لهذه الغايةوقد نوقشت هذه الدراسات في اجتماع للخبراء عقد  . الخبرات في مختلف المجالات المتخصصة

  
   اجتماع فريق الخبراء -جيم

  
فريق الخبراء لدراسة إنشاء مركز للغة العربية في الأمم عقدت الأمانة التنفيذية للإسكوا اجتماع   -١١

الاجتماع خبراء من البلدان الأعضاء  في وشارك.  ٢٠٠٧مايو / أيار٣ و٢المتحدة، وذلك في بيروت يومي 
وممثلون عن إدارات شؤون المؤتمرات والترجمة العربية في المقر   الأخرى،في الإسكوا والبلدان العربية

 الرئيسي للأمم المتحدة ومقار العمل الأخرى، وكذلك المنظمات والوكالات المتخصصة التابعة للأمم المتحدة،
  .ذوي الاختصاص من مدارس الترجمة ومراكز البحث ومجامع اللغة العربية  مجموعة منإضافة إلى

  
  :وكان من أهداف هذا الاجتماع  -١٢
  

ية التي أسندت إليها بموجب استعراض التقدّم الذي أحرزته الإسكوا في تنفيذ الولاية التشريع  )أ(  
   اللجنة والمجلس الاقتصادي والاجتماعي؛قراري

  
مناقشة المسائل المتعلقة بإنشاء مركز للأمم المتحدة للغة العربية ودوره في توسيع نطاق   )ب(  

خدام اللغة العربية في وثائق الأمم المتحدة وتحسين نوعيتها، بما يسهم في الاستجابة لمطالب الدول است
  الأعضاء وإنفاذ أحكام قرارات الجمعية العامة بهذا الشأن؛

  
استعراض الدراسات حول مختلف المواضيع التي يمكن أن يشملها عمل الآلية المقترحة   )ج(  

 وملاحظاتهم ومقترحاتهم لتؤخذ في الاعتبار في الصيغة النهائية لوثيقة والوقوف على آراء المشاركين
  ؛المشروع

  
بحث مسائل تنسيق المصطلحات في وثائق الأمم المتحدة ودور المركز المقترح إنشاؤه في هذا   )د(  

حدث التنسيق، ومساهمته في تحسين نوعية اللغة المستخدمة في الوثائق الفنية وقدرتها على التعبير عن أ
التطوّرات التي تشهدها مختلف المجالات العلمية والتكنولوجية مع مراعاة خصوصيتها وتحقيق سلامة التعبير 

  .بها، والاستفادة من مخزونها الثقافي والتعبيري
  

  : ومن أهم التوصيات التي صدرت عن الاجتماع  -١٣
  

بية في المقر الرئيسي ومراكز التركيز على أهمية الحفاظ على جودة الترجمة إلى اللغة العر  )أ(  
العمل الأخرى واللجان الإقليمية والوكالات المتخصصة، والعمل على تحسينها وتطويرها بتنسيق 
المصطلحات وزيادة التدريب، حيث تُتخذ نصوص الأمم المتحدة أساساً لتغذية قواعد المصطلحات؛ ولتقييم 

  في الكثير من الهيئات والوكالات؛النصوص المترجمة 
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أهمية وجود آلية تعنى بتنسيق المصطلحات وشؤون الترجمة إلى اللغة العربية في الأمم   )ب(  
المتحدة، تضم ممثلين عن المقر الرئيسي في نيويورك ومراكز العمل الأخرى واللجان الإقليمية والوكالات 

لى الصعيد الإقليمي المتخصصة، وتعمل ضمن نظام متكامل للتعاون والشراكة، وتؤدي فيها الإسكوا دوراً ع
في رصد المصطلحات العربية المتداولة والتشارك مع الدوائر والخدمات الأخرى للترجمة في استخراجها 
وتعميمها، وذلك عملاً بالولاية الأصلية المنصوص عليها في قرار الإسكوا وقرار المجلس الاقتصادي 

  تهج حالياً في إدارة شؤون المؤتمرات؛والاجتماعي، وضمن نهج الإدارة الكلية المتكاملة الذي ين
  

ضرورة تنسيق المصطلحات واستقائها من واقع اللغة العربية باتباع الطرق والمنهجيات التي   )ج(  
تراعي خصائص هذه اللغة، بحيث تصب في اتجاه زيادة الوضوح والدقة في التعبير، والاستفادة في ذلك من 

ختصاصه، وبالتعاون مع المؤسسات المعنية في المنطقة تجارب الوكالات المتخصصة، كل في نطاق ا
  العربية، كمؤسسات جامعة الدول العربية ومجامع اللغة العربية ومراكز ومدارس ومعاهد الترجمة؛

  
إعداد وثيقة مشروع تتضمن تفاصيل المشروع وسبل تمويله، وعرضها على الدورة الخامـسة               )د(  

  .والعشرين للإسكوا
  

وهو موزع ضـمن     . E/ESCWA/OES/2007/EGM.1/8ر عن هذا الاجتماع في الوثيقة       وقد صدر تقري    -١٤
    .مجموعة وثائق الدورة

  
  المرحلة الحالية  -ثالثاً

  
عملاً بتوصيات اجتماع فريق الخبراء، وعلى ضوء المشاورات التي أجريت مع المقر ومراكز العمل                -١٥

 العامة للمركز ومهامه، والأنشطة التـي يقتـرح أن          الأخرى، أعدّت الإسكوا وثيقة مشروع تضمنت الأهداف      
يضطلع بها في مجالات تنسيق المصطلحات في تخصصات متنوعة والتدريب في الوظائف اللغويـة للأمـم                

كما تضمنت الوثيقة تقديرات حول الميزانيـة       .  المتحدة، ونشر المعلومات وتبادلها عبر الشبكات المتخصصة      
ويتضمن مرفق هذا التقريـر ملخـصاً تنفيـذياً         .  شروع من موظفين وتجهيزات   اللازمة لتغطية متطلبات الم   

  . لوثيقة المشروع
  

    الإجراء المطلوب-رابعاً
  

  :يطلب من اللجنة ما يلي  -١٦
  

الإحاطة علماً بالتوصيات الواردة في التقرير الصادر عن اجتماع فريق الخبراء والموزع فـي                )أ(  
  ؛ E/ESCWA/OES/2007/EGM.1/8الوثيقة 

  
الموافقة على إنشاء مركز للغة العربية في الإسكوا وفقاً للمقترح الوارد في وثيقـة المـشروع                  )ب(  

)E/ESCWA/25/5/CRP.1(؛  
  

  .توجيه الأمانة التنفيذية لاتخاذ الخطوات اللازمة لإنشاء المركز  )ج(  
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  المرفق
  

  كواملخص تنفيذي عن وثيقة مشروع إنشاء مركز للغة العربية في الإس
  

  الهدف العام  -ألف
  

 أن يقدّم مساهمة كبيرة في تحسين نوعية خدمات المنتظرمركز اللغة العربية المقترح إنشاؤه هو مركز للخبرات من   
ويشار إلى تلك الخدمات حالياً بخدمات تحسين .  اللغة العربية في الأمم المتحدة، من خلال تقديم خدمات أساسية لدعم النوعية

البداية، وتسهم في تحسين المنتج النهائي من خلال مراقبة النوعية بانتظام في مختلف مراحل عملية الإنتاج بدءاً من النوعية من 
  . التوظيف، والتدريب الأكاديمي والفني، وتوفير الموارد والوثائق المرجعية ووسائل البحث والمصطلحات

  
حات وتنسيق المصطلحات العربية المستخدمة في الأمم تغذية قواعد بيانات المصطل) أ: (ومن أهداف هذا المركز  

تحسين نوعية النصوص العربية نتيجة لتنسيق المصطلحات باعتماد الموظفين المؤهلين، وتنظيم ) ب(المتحدة وتوحيدها؛ 
خدمات الدعم تعزيز ) ج(التدريب المستمر، وتحديد إجراءات تقييم النوعية والاستفادة من تكنولوجيا المعلومات والاتصالات؛ 

تقديم الدعم إلى ) د(المتصل باللغة العربية لتحسين مستوى أداء تلك الخدمات في مختلف مراكز العمل في الأمم المتحدة؛ 
مختلف هيئات الأمم المتحدة التي لا تضم خدمات الترجمة باللغة العربية من خلال إنشاء قاعدة بيانات للخبرات وتبادل 

  . شريةالمعلومات عن الموارد الب
  

    مهام المركز-باء
  

  لحاتطالمص  -١
  

ستشكل المصطلحات مجالاً رئيسياً في عمل المركز، ولا سيما في ضوء إقرار البلدان الأعضاء بأثر المصطلحات في   
ين وفي هذا السياق، حدّد الأم.  تحسين نوعية وثائق الأمم المتحدة عموماً، ونوعية النصوص الصادرة باللغة العربية خصوصاً

  . العام المصطلحات محوراً هاماً في جهود الإصلاح الجارية في إطار مبادرة الإدارة الكلية المتكاملة
  

  التنسيق  -٢
  

فهذا المركز سيعمل على تعزيز .  سيكون التنسيق أيضاً من المهام العملية الرئيسية في جميع أنشطة المركز المقترح  
غة العربية باعتبارها لغة أساسية في السياق الإنمائي على الصعيدين الإقليمي والدولي، التنسيق بين مختلف الجهات المعنية بالل

ولا سيما التنسيق بين إدارات الترجمة والتحرير باللغة العربية في مقر الأمم المتحدة في نيويورك وسائر مراكز العمل واللجان 
  . الإقليمية الأخرى

  
  التدريب  -٣

  
الموظفين الجدد في التكيّف مع بيئة العمل، كما يساعد في تطوير مهارات الموظفين من ذوي يساعد التدريب الداخلي   

ومن شأن ذلك أن يعزز نمو المنظمة .  الخبرة ويسهم في تعزيز قدرتهم على القيام بمختلف المهام اللغوية التي توكل إليهم
كما يستطيع المركز تلبية طلبات الحكومات .  الموارد البشريةوتطوّر مواردها البشرية وفقاً لسياسة الأمم المتحدة بشأن إدارة 

  .  في الترجمة باللغة العربيةموظفيهابشأن تدريب 
  

  الاتصال  -٤
  

سيضطلع المركز بأنشطة لاكتشاف الكفاءات والاستفادة منها في تلبية حاجات المنظمة من الموارد البشرية، وتشجيع   
  وهذه الأنشطة تتجه نحو الجامعات التي تعدّ الاختصاصيين في اللغات لإطلاعها على .دراسات اللغات في البلدان العربية

وبذلك، يعمل المركز على بناء علاقات شراكة وتعاون مع المعاهد والمدارس الرئيسية التي تعلّم .  الحاجات المستقبلية للمنظمة
  . الترجمة واللغات في المنطقة
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    الشراكة-جيم
  

.  ر في إنشاء المركز المقترح وتطويره، وتبدأ مع بدء المشروع وتتوسّع تدريجاً مع توسّع أعمالهسيكون للشراكة دو  
ويمكن تقسيم الشراكة إلى فئات وفقاً للمهمة المراد إنجازها ونوع التعاون المطلوب فيها، أي التنسيق، والتبادل، واقتراض 

  . الموظفين، وتطوير المنتجات والخدمات
  

  مركز  أنشطة ال-دال
  

  : تندرج أنشطة المركز في أربع فئات هي  
  

تنسيق المصطلحات من خلال لجان لتنسيق المصطلحات تشكل آلية استشارية تعنى بوضع قوائم المصطلحات   )أ(  
وإنشاء قواعد البيانات، وتضمّ مترجمين وخبراء في مجال البحث، وخبراء في تطوير المصطلحات، وقراء وممثلين عن 

  ولية المعنية؛المنظمات الد
  

التدريب، ويشمل تدريب الموظفين الجدد بالتعاون مع المؤسسات الأكاديمية، والتدريب المستمر للموظفين ) ب(  
  الحاليين من خلال تنظيم ورشات العمل المتخصصة، وتدريب الموظفين الحكوميين، وتنسيق برامج لتدريب الطلاب؛ 

  
 إلى اللغة ةالإنكليزيغة لرجمين باللغة العربية التي تضمّ مترجمين من الشبكة المت) ١: (إنشاء ثلاث شبكات هي  )ج(  

شبكة المؤسسات الأكاديمية لتعليم الترجمة ومجامع ) ٢( ومترجمين متخصصين، ةالإنكليزيالعربية ومن اللغة العربية إلى اللغة 
  ية؛لوشبكة الترجمة العربية في المنظمات الدو) ٣(اللغة العربية، 

  
 المعلومات وتبادلها من خلال إنشاء موقع إلكتروني للمركز وتنظيم مؤتمرات واجتماعات حول المواضيع نشر  )د(  

  . التي يتناولها
  

ومع تطوّر تكنولوجيا المعلومات والاتصالات، ظهرت أدوات تسهم في تحسين المنتجات اللغوية وإنتاجية موظفي   
فعندما .  ت جديدة معروفة في هذا المجال، ومنها الترجمة بمساندة الحاسوبوسيعتمد المركز في إطار عمله تكنولوجيا.  اللغات

تطبّق هذه التكنولوجيا بفعالية، تحقق فائدة في توحيد أنماط النصوص، والإسراع في عملية الترجمة، وتجنّب الازدواجية في 
  . العمل

  
  فيي  الهيكل الوظ- هاء

  
أساسية من الموظفين تتولى تسيير العمل اليومي للمركز، ومجموعة يشمل الهيكل الوظيفي للمركز المقترح مجموعة   

  . إضافية تعتمد وفقاً لمتطلبات العمل
  

وتشمل المجموعة الأساسية مدير المركز الذي هو موظف من الفئة الفنية، وموظفاً مسؤولاً عن البرامج، وموظفاً من   
أما المجموعة الإضافية فتضمّ وظيفتين من الفئة الفنية تملآن .  فئة الخدمات العامة للمساعدة في الشؤون الإدارية للمركز

بالتناوب وبدعم من مراكز العمل الأخرى من خلال برنامج التنقل الوظيفي، إضافة إلى وظيفة مساعد باحث ووظائف 
  .  زانيةيوتموّل جميع الوظائف من موارد من خارج الم.  استشارية

  
   الميزانية -واو

  
ويقدّر مجموع الميزانية اللازمة لإنشاء المركز .   مساهمات عينية ونقدية في إنشاء المركز وتشغيلهيقدّم الشركاء  

  .  وتشغيله لمدة ثلاث سنوات بمبلغ أربعة ملايين دولار
 

-----  


